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Q 1 Question Answer 
(alternative renderings which 

accurately translate the original into good 
English are also acceptable) 

Accept Reject 

كانʗ أم جعفʛ بʽʴǽ ʧى تʜور  .1
 أمي، 

 
Um Jaffar ibn Yahia used to visit my 
mother. 

 
was visiting  

انʗ لʰʽʰة مʧ الʶʻاء، حازمة  .2 وؗ
 فʴʽʸةُ. 

She was amongst the wise ladies, strict 
and eloquent. 

  

ǽُعʻʰʳي أن أجʙها عʙʻ أمي  .3
 فأسʛʲؔʱ مʧ حʙيʲها،

I (always) liked meeting her at my 
mother’s so I could have more of her 
tales. 

  

فقلʗُ لها يʨماً: ǽا أم جعفʛ إن  .4
 ʛفʹل جعفǽُ اسʻال ʠعǼ ًا 

 على ابʥʻ الفʹل، 

I told her once: Um Jaffar, some people 
prefer Jaffar over your son Al Fadl, 

One day  

وȃعʹهǽ ʦفʹل الفʹل على  .5
 ، فأخʻȄʛʰي. ʛجعف

while others prefer Al Fadl over Jaffar, 
so tell me what you think. 

  

فقالʗ: مازلʻا نعʛف الفʹل  .6
 للفʹل. 

She said: “We still hold Al Fadl in the 
higher regard.”  

  

فقلʗُ: إن أكʛʲ الʻاس على  .7
 خلاف هʚا. 

I told her: “Most people think the 
contrary.” 

  

8.  ِʠواق ʥثʙها أنا أح :ʗفقال 
 .ʗأن 

She said: “I’ll tell you a story, and 
you      be the judge.” 

  

فقالʗ: ؗانا يʨماً يلعʰان في  .9
أبʨهʺا فʙعا دارȑ، فʙخل 

 Ǽالغʙاء،

She said: “The two were playing at my 
house one day when their father came 
and asked for lunch. 

  

 فʢعʺا معه ثʦ آنʶهʺا ʙʴǼيʲه،  .10
 

They ate with him then he started to 
amuse them with his conversation. 

 
talk 

 

الʛʢʷنج؟ ثʦ قال لهʺا: أتلعʰان  .11
ان أجʛأهʺا،  فقال جعفʛ، وؗ

 !ʦنع 

Then he asked them: Do you play chess? 
Jaffar, who was the more daring of the 
two, said yes.  

told 
braver   

ان الفʹل أʛʸǼ مʻه ب .12  Al Fadl was cleverer than him at . لعʰهوؗ
playing it.  

better 
at playing 
chess 

 



  

 
 
 

13.  ȑʙي ʧʽاه بʰقال الأب: فالع
 .ʖالغل ʧʺل Ȑلأر 

The father said: Have a game in front of 
me so that I can see who would win. 

Play a game  

صفʗ و الʛʢʷنج ʛقعة فʳيء ب .14
 بʻʽهʺا. 

The chess board was brought and was 
set up between them both. 

 came 

وأقʰل علʽها جعفʛ وأعʛض  .15
 عʻها الفʹل. 

Jaffar was willing to play but Al Fadl 
turned away from it.  

wanted  

لʥ لا تُلاعʖ  فقال الأب: ما .16
 .ʥذل ʖأخاك؟ فقال: لا أح 

So, the father said: Why don’t you play 
with your brother?  
So, he said: I don’t like this. 

  

جعفʛ: إنه يȐʛ أنه أعلʦ فقال  .17
ǽأنف مʧ هʨ  ولهʚابها مʻي، 
 ملاعʱʰي، 

So Jaffar said: He thinks he is more 
skilful at the game than me. That’s why 
he refuses to play with me, 

knowledgeab
le  

سألاعʰهُ مʛاهʻة. فقال وأنا  .18
 الفʹل: لا أفعل. 

I will play him for a bet. 

Al Fadl said: I will not do it. 
 
said: “No” 

 
I don’t 
do it 

19.  .ʥه وأنا معʰه: لاعʨفقال أب
 ،ʗُʽرض :ʛفقال جعف 

So, his father said: Play with him and I 
will support you. Jaffar said: I agree. 

Jaffar agreed  

وأبَى الفʹل واسʱعفى أǼاه  .20
 فأعفاه.

Al Fadl declined and asked his father to 
excuse him, so he agreed. 

refused The 
father 

21.  ُʗʽلʱله:  ولʺا اخ ʗُالفʹل قلǼ
ما مʻعʥ مʧ إدخال الʛʶور 
 على أبǼ ʥʽʺلاعʰة أخʥʽ؟ 

When I was alone with Al Fadl I asked 
him: “What stopped you from pleasing 
your father by playing with your 
brother?” 

  

مʛان؛ أحʙهʺا لʨ أني قال: أ .22
 لاعʱʰه لغلʱʰه فأخʳلʱه، 

He said: “Two things; firstly, if I had 
played with him I would have won and 
that would have embarrassed him. 

one of them 
is 

 

والʲاني قʨلُ أبي لاعʰه وأنا  .23
 ،ʥمع 

Secondly, it was my father saying play 
with him and I will be with you. 

  

فʺا ʛʶǽني أن ʨȞǽن أبي معي  .24
 على أخي. 

It would not have pleased me that my 
father would be my ally against my 
brother.” 

  

ثʦ خلʨتُ ʳǼعفʛ فقلʗُ له: ǽا  .25
 بʻي، لʦ تقʨل ألاعʰه مʛاهʻة؟ 

 

Then I was alone with Jaffar and I told 
him: “My son! Why did you say I will 
play with him for a bet? 

  



  

 
 
 

كأنʥ تُقامʛ أخاك وتʢʺع في  .26
 ماله! كʛʲة 

It was as if you were gambling with 
your brother and were greedy for his 
fortune.”    

  

ولʻؔه ʧʶʴʱʶǽ  ،فقال: ؗلا .27
 الʙواة الʱي وهʰها لي الʵلʽفة 

He said: “No, but he admired an ink 
bottle that the Caliph gave me, 

  

 and I offered it to him but he refused فعʛضʱها علʽه فأبى قʨʰلها،  .28
taking it. 

  

وʡʺعʗُ أن يلاعʻʰي فأراهʻه  .29
 علʽها 

I eagerly wanted him to play against me 
so I could put it as my bet, 

  

وهǽ ʨغلʻʰي فʖʽʢʱ نفʶه  .30
                            Ǽأخʚها. 

and when he wins he would be happy to 
take it.”  

  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 marks allocated to each section to produce a total of 60 marks. This result is to be divided by 3 to 
produce a final mark of 20, and to ensure that the mark awarded corresponds with the assessment 
grid for transmission. 
Much importance will be placed on correct use of English, appropriate punctuation and correct 
spelling. Language used must be clear and convey accurately the meaning of the original text. 
 



  

 
 
 

Q 2 Question Answer 
(alternative renderings which 

accurately translate the original into 
good English are also acceptable) 

Accept Reject 

عʜلة، وʙʻȄر  حارتʻا في شʰه 1
،ʖȄʛبها غ ʛʺǽ أن 

Our alley is semi isolated. Seldom 
a stranger passes along it. 

  
strange 

2  ʠعʰال ʦعʹهǼ فʛعǽ وأهلها
 كأنهʦ أسʛة واحʙة.

Its people know each other very 
well as if they are one family. 

  

3 ʖʰʶǼ ʖȄʛغ ʦهʽعل ʙفإذا وف 
ʛأم  ȏارʡ 

If a stranger comes due to any 
urgent reason,  

  

كان وفʨده علامة مʧ علامات  4
 الʜمʧ تʕرخ بها الأحʙاث.

his arrival would be a historical 
occurrence by which future events 
would be marked. 

  

مʧ أولʥʯ شاب ʛʡق الʴارة  5
وجلʝ في الʺقهى لʛʷʽب 

 ʧʽاجʻف ʧم ʙيʙةالعʨالقه.  

Among those was a young man 
who came to the alley and sat at 
the café to drink several cups of 
coffee.  

 knock 

وآخʛ خʨاجة إنʳلȑʜʽ جاء  6
لʽلʱقǼ Ȍعʠ الʨʸر 

 الفʨتʨغʛافʽة

Another was an Englishman who 
came to take some photos, 

  

Ȟʽة  7 مʴاولاً الʱقʛب مʻا بلغة رؗ
 ʦʱي ʦة فلȞؔا مفʻʻʽتفب ȑاأ ʦه

.ʙʽمف 

(while) trying to approach us 
using poor, disjointed language 
but there was no useful 
understanding between us. 

  

وددنا أن تʛʽʶ بʻا الأمʨر Ǽعʙʽاً  8
.Șر أو قلʙؗ ȑأ ʧع 

We wished that life would go on 
without any trouble or anxiety. 

  

 ȑʚولʧؔ في يʨم مʧ الأǽام ال 9
 اخʱلف الʻاس في تʙʴيʙه 

However, on a day that people 
differed in defining its exact date 

  

10  ʧا جʺاعة مʻʽعل ʗلʰأق
الأغʛاب تʱقʙم في خʨʢات 

 ،ثابʱة

a group of foreigners came, 
advancing in assured steps. 

  

ثʦ تʨقفʗ في مʸʱʻف الʺʙʽان  11
 لʰʱʱادل ؗلʺات خافʱة. 

 

They stopped in the middle of the 
square to exchange hushed words. 

  



  

 
 
 

12  ʦهʻة؛ مʛافʻʱلة مʽȞʷا تʨان وؗ
 نفʛ مʧ الأفǽʙʻة،

They were a mixed group: there 
was a number of effendis,  

 
men 

 

   ,two turbaned old men وشʵʽان معʺʺان،  13

وفʽهʦ أǽʹاً خʨاجة ǽغʢي رأسه  14
 Ǽقʰعة عالʽة. 

and also, a foreigner who wore a 
tall hat. 

  

تʨقف ؗل إنʶان عʧ عʺله  15
 ʚافʨʻلأت الʱوام ،ʛʤʻʽل

،ʛالʹفائǼ 

Everybody stopped working to 
look, and the windows filled with 
watching women. 

  

وخʛج شʽخ الʴارة مʧ مʰʱȞه  16
 ʝجʨه في تʛʸǼ ʦهʽإل ʙوم

 وحʚر.

The sheikh came out of his office 
and looked at them uncertainly 
and cautiously. 

The sheikh 
of the area 

 

ʗ جʺاعة الأغʛاب ذهاǼاً  17 ʛؗʴوت
 وǽȂاǼاً 

The group of strangers moved 
back and forth, 

  

ما بʧʽ مʙخل الʴارة الʺفʨʱح  18
 على الʺʙʽان

from the entrance of the alley that 
opens on to the square, 

  

19  ȘȄʛʡ جها الʺفʹي إلىʛʵوم
.ʛالʺقاب 

to its exit leading to the graveyard.   

20 ʝʽقع ما لʨʱون ʦعهǼاʱا نʻجعل 
 في الʰʶʴان،

We began following them 
expecting the worst, 

 
the 
unexpected 

 

واتʳهʗ الأʸǼار إلى شʽخ  21
 ʗʺʸالǼ اʻʽارة فأشار إلʴال

 .ʛʰʸوال 

all eyes directed to the sheikh who 
signalled to us to be quiet and 
patient.   

  

أما الʳʺاعة فʨاصلʗ مهʺʱها  22
 ʟʴفǼرانʙʳال 

As for the group, they continued 
their mission by inspecting the 
walls,  

  

23 ʰّاب وقɦ ُؔ  الʺʙʳʶ.  ةوالʽʰʶل وال
 

the fountain, the religious school, 
and the vault of the mosque. 

 The book 

لʺʰلʢة واهʨʺʱا Ǽالأرض ا 24
 .Ǽالأحʳار اهʱʺاماً خاصاً 

They were especially interested in 
the ground paved with stones. 

  

ثʦ رجعʨا إلى وقفʱهʦ الاولى في  25
 وسȌ الʺʙʽان وهʦ يʻʱاجʨن. 

Then they returned to their initial 
position in the middle of the 
square while whispering. 

first  



  

 
 
 

ارتفعʗ هʺهʺة الʻاس حʱى  26
شعʛ شʽخ الʴارة Ǽالʛʴج 

 ،ʙيʙʷال 

The muttering of the people got 
louder which made the sheikh 
feel great embarrassment. 

increased  

 He approached them raising his فاقʛʱب مʻهʦ رافعاً يʙه Ǽالʽʴʱة، 27
hand in salute.  

 
greeting 

 

غʛʽ أن أحʙهʦ قال له بلهʳة  28
 آمʛة قʰل أن ǽفʱح فاه: 

However, one of them told him in 
a commanding tone before he 
could open his mouth, 

 
 
speak 

 

29 "ʥʰʱȞفي م ʛʤʱان" ‘Wait in your office,’   

فʛجع الʛجل إلى مʨقفه الأول  30
 مȑʨʢʻ القʶʺات.

so, the man returned to his initial 
position frowning. 

 
crestfallen 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 marks allocated to each section to produce a total of 60 marks. This result is to be divided by 3 to 
produce a final mark of 20, and to ensure that the mark awarded corresponds with the assessment 
grid for transmission. 
Much importance will be placed on correct use of English, appropriate punctuation and correct 
spelling. Language used must be clear and convey accurately the meaning of the original text. 
 



  

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
1 mark is allocated to each selected vowel or orthographical sign to give an overall mark of 24. This 
mark is to be divided by 4 to award a final mark out of 6. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Q3 
 

 

  الؒلʸة
 

Marks 
 

 تʕَُرَّخُ   
 
5 

لا تʖʶʴ الʨȞʶن على الʽاء 
كعلامة مʧ العلامات الʶʺʵة 

  الʺʢلȃʨة.

ʙِيʙِهِ  ْɹ      تَ
 
5 

اتٍ    َ̋  كَلِ
 
4 
 

   ْʦُهʙََأَح 
 
5 
 

   ʛْʤَِɦ  اِنْ
 
5 



  

 
 
 

 
Q4 Question Answer 

(alternative renderings which 
accurately translate the original 

into good English are also 
acceptable) 

Accept Reject 

1 When I grew up our house 
was a hive of activity,  

 ʧة مʽا خلʻʱʽأتي ؗان بʷخلال ن
،ȋاʷʻال  

  

2 with Mum dreaming up 
new business schemes, 

 ؗانʗ تʴلʷʺǼ ʦارȄع أعʺال فأمي
 ،جʙيʙة

  

3 and me and my sisters 
running wild.  

ʻ بلا  نʹʠلȖ أنا وأخʨاتي ʗوؗ
.ȌǼاʨض  

  ȑʛʳن 

4 Amidst all the fun and 
chaos, 

وفي وسȌ ؗل هʚه الʺʱعة 
 والفʨضى،

  

5 Dad was always a 
supportive, calming 
influence on us all: 

 ȏكان لأبي الʱأثʛʽ الʙاعʦ والهاد
 علʻʽا جʺʽعاً،

  

6 it made for a wonderful 
balance.  

  جعل تʨازناً رائعاً. شȜل وهʚا

7 One of his best pieces of 
advice is: 

 كانʗ واحʙة مʧ أفʹل نʸائʴه
 هي:

  

8 listen more than you talk. .ʦؔلʱمʺا ت ʛʲع أكʺʱاس   

9 Nobody learned anything 
by hearing themselves 
speak. 

يʱعلʦ أحʙ أȑ شيء إذا اسʱʺع لا 
 فقȌ. لʻفʶه

  

10 I am fortunate to travel 
widely  

ȍʨʤʴلأني  أنا مʛاً  أسافʙʻʰؕ   ًواسعا 
11 and come across 

fascinating characters from 
all walks of life. 

  الʛʽʲؔ مʧ الʽʸʵʷات  أقابلو 
 .كل مʹاحي الʻʲاة مʧالعʮʻʱة 

   الʶاحʛة
في ؗل مʳالات 

 ةالʽʴا

 

12 While I am always happy 
to share my own 
experiences with them, 

Ǽ ʙʽي دائʺاً سعʻا أنʺȃة و ʺʷارؗ
 ،ʧȄʛي مع الآخȃارʳت 

  

13 it would be foolish if I 
didn’t listen back. 

سʱʺع أ ألاالغʰاء  إنه سʨȞʽن مʧف
ʦهʽاً  إلʹǽأ. 

  

14 It is one of the reasons why 
I always carry a pen and 
notebook 

وهʚا سʖʰ مʧ الأسʰاب الʱي 
 تʳعلʻي دائʺاً أحʺل قلʺاً ومفʛؔة  

  



  

 
 
 

15 to note my thoughts. .ȑل أفؔارʳلؔي أس   

16 You never know what you 
might learn 

   ذا ʥʻȞʺǽ أن تʱعلʦلا تعلʦ ما

17 from simply listening to 
the people around you, 

  سʱʺاعالإ للʻاس مʧ حʨلʥ الإنʶاتʛʳʺǼد 

18 whether they are a ticket 
inspector on a train, 

في تʚاكʛ  مفʞʱسʨاء أكانʨا 
 قʢار،

  

19 an engineer beneath an 
aeroplane 

  تʡ، ʗʴائʛة أسفلǽعʺل  اً أو مهʙʻس

20 or a customer service 
representative. 

  اً مʣʨف /مʺʲلاً   عʺلاء.الʙʵمة ل اً مʹʗوȁأو 

21 Contemplating my Dad’s 
words, 

ʗʻك ʙبʗكلʺات أبي، أت ʛؔــــ أف    ب

22 I imagine a circle that 
represents everything we 
could possibly learn. 

ائʛة تʺʲل ؗل ما ʻʻȞʺǽا د ʽʵلتأو 
ʦعلʱأن ن.  

  

23 What I personally know 
would make up a dot 

  سȞʷʽل ؗل ما تعلʺʱه أنا شʽʸʵاً 
 نقʢة

  

24 so minuscule it couldn’t be 
seen. 

   لا تȐʛُ.  تؔادة جʙاً ʛ̔ صغ

25 What humanity has 
collectively learned so far 

وما تعلʺʱه الإنʶانʽة جʺعاء حʱى 
 الآن 

  

26 would make up a tiny mark 
within the circle. 

صغʛʽة داخل سȞʷʽل علامة 
 الʙائʛة.

  

27 Everything we all have to 
learn in the future would 
take up the rest of the 
space. 

ʖʳǽ ل ما علʻʽا أن نʱعلʺه في  وؗ
 الʺʱʶقʰل سʽʺلأ Ǽاقي الʺʶاحة.

  

28 It is a big universe,  
 

،ʛʽʰؗ نʨؔإنه ل   

29 and we are all learning 
more about it every day. 

   ونʧʴ نʱعلʦ عʻه أكʛʲ ؗل يʨم.

30 If you aren’t listening, you 
are missing out. 

ʗʸʻت ʦفإذا ل  ʥتʨفʽʶف (ًاʙʽج)
.ʛʽʲؔال 

  

 
3 marks to be allocated to each section. The total mark of 90 is divided by 3 to reach an overall 
mark of 30. 
Candidates are expected to use classical Arabic in their answers. Correct grammar and spelling 
are also of equal importance. 
  

 
 



  

 
 
 

Q5 Responses Mark 

a) When the clock struck twice, the door opened and the bull charged 
into the arena so the audience shouted and clapped.  

 ʗْما دقʙʻساعةُ  ع ِȌائʴال   ِʧʽʱرُ  دقʨهʺʳاحَ الʸةِ، فʰلʴرُ إلى الʨʲفعَ الʙابُ وانʰحَ الʱانف

 َȘوصف. 

3 

b)  
The manager said angrily: “I will not allow you both to leave early 
unless you finish the work”. 

 .عʺلَ ال ʺامʛȞʰاً إلا إذا أكʺلʛʵ ʱوجِ Ǽال ؔʺا: لʧْ أسʺحَ لاً غاضʰ الʺʙيʛُ  قالَ 

3 

c)  

The workers said that their factory is not far from their houses; 
therefore, they go on foot every day. 

مʽʷاً على  ؗلَّ يʨمٍ  ʨنَ يʚهʦ ʰْ لʚا فهʨتهʦْ لǼ ʝَʽعʙʽاً عʧ بʽ هʦْ إنَّ مʻʸع ʺالُ قالَ الع

 .الأقʙامِ 

3 

d. Tunisia is an Arab country bounded on the north and east by the 
Mediterranean Sea. 

 ʝُنʨت  ُȌسʨʱʺال ʠُʽالأب ʛُʴʰقِ الʛʷالِ والʺʷال ʧَها م ُّʙʴǽ ٌةʽȃʛدولةٌ ع. 

3 

e) The man at the top of the Cairo Tower exclaimed, “How beautiful 
this city is!”  

 ! ما أجʺلَ هʚهِ الʺʙيʻةَ  مʱعʰʳاً: القاهʛةِ الʛجلُ الʨاقفُ على قʺةِ بʛجِ  قالَ 

 

 

3 

f) The spread of modern Arabic literature throughout Europe clearly 
indicates the creative ability of the authors . 

ʷʱرَ اإنَّ ان  ِʖʱؔةِ  الʽȃʛالع  َʛʰا ؗلها عȃلُّ  أوروʙةً على يʴةِ  دلالةً واضʽاعʙرةِ الإبʙالق
 َʧʽلفʕʺلل. 

3 



  

 
 
 

g) Rana, Salwa and Laila go to the library seeking some peace and 
quiet, but they rarely find it. 
 

  ʙʳنها.ǽنادراً ما  والهʙوءِ ولʻؔهʧَّ  تʚهʖُ رنا وسلȐʨ ولʽلى إلى الʺʰʱȞةِ ʡلʰاً لʰعʠِ الʛاحةِ 
   

3 

h) The new student said, “Due to the fact that the flat is not on the 
main street, you have to lower the price.”   

 :ʙُيʙʳال ʖُالʢقالَ ال ʘُʽأنْ  نَّ أح ʥَʽعل ʖُʳʽف ، الʷقةَ لʗْʶʽ على الʷارعِ الʛئʶʽيِّ
.ʛَعʶال ʠَفʵت 

 

3 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

Each sentence in Arabic carries a maximum of 3 marks. 
 

 1 mark is awarded for a successful translation which brings out in Arabic the full and 
correct meaning of the sentence in English. 
   

 1 mark will be awarded for good use of correct Arabic: correct spelling is a requirement. 
   

 1 mark will be allocated for correct use of final vowels. 
Total: 24 marks 

 


